yere sızan güneş ışığı içinde ancak görünür. Güneş ise zerreyi gösterendir, Kâinatta tek görünen hayat menbaıdır. Şâirin nazarında güneşin hiçbir değeri olmayan zerre kadar bile i'tibarı yoktur. Zerre görüyor, şâir göremiyor. 3) Pâk kıldı süretümden za'f dehr âyinesin Eyle mahv oldum ki bir zerre gubârum kalmadı (O kadar zayıfım ki bu zayıflık dünya aynasından benim suretimi temizledi. Dünya aynasında artık görünmüyorum.) Öyle mahvoldum ki bir zerre tozum kalmadı. Aynada dahi görünmeyen bir süret, bir şekil yok demektir. İkinci mısradaki zerre kelimesinden anlıyoruz ki dünya aynası dediği güneştir. Güneş yuvarlak ve parlaktır. Gubar toz topraktır. Ma'deni aynaları ince kumla parlatırlar, temizlerler. Bunu birinci mısradaki pâk kelimesinden anlıyoruz. Pâk bir ma'nâda dünya aynasından şâirin şeklini silip yok etmek, ikinci ma'nâda aynayı temizlemek , parlatmaktır. Şâirin süreti, şekli bir varlık ifade eder. Bu âşık için bir lekedir, istenmeyen bir şeydir. Çünkü âşık yok olmak ister. Bu sebepten dünya aynasından benim süretimi temizledi diyor. 4) Gam günü hem-demlerüm gark oldular göz yaşuma Silmeye göz yaşumı bir gam-güsârum kalmadı (Aşk ıstırabı içinde o kadar gözyaşı döktüm ki arkadaşlarım, dostlarım benim gözümün yaşı içinde boğuldular. Gözyaşımı silecek bir dert ortağım kalmadı.) Hem-dem kelimesindeki "dem" den gözyaşının kanlı olduğunu anlıyoruz. Gözyaşını silmek aynı zamanda teselli etmek ma'nâsınadır. 5) Rüzigârum hoş geçerdi âh kim devrân dönüp Oldu ahvâlüm harâb ol rüzigârun kalmadı (Zamanım, hayatım güzel geçerdi. Ah ki felek ters döndü, ahvâlim harap oldu, o günlerim kalmadı.) Hoş geçen zaman, Elest Bezminde Hak ile visâl hâlindeki zamandır. 